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貝貝剛上一年級時，她的臉看起來不開心，
眼淚一滴一滴的流，

一群同學圍著她說：「她又哭了！」



貝貝在哭，卻不說話，
沒有人知道她怎麼了，她生氣嗎？她難過嗎？

一位同學拿著水壺問：「要不要喝水？」
另一位拿著衛生紙問：「要不要上廁所？」



最後，我們在碗裡找到一顆掉下來的乳牙。



很快的，貝貝記得了怎麼說「牙齒」、「喝水」、「廁所」、「要」
還有「不要」。
貝貝喜歡說話，她努力的說出我們眼中的世界。



像是「一枝鉛筆」，
她會記住「鉛筆」。

還有「一顆橡皮擦」，
她會重覆「橡皮擦」。

很多很多的怎麼說，
她都會不斷練習。



不過貝貝討厭注音符號，
最討厭「ㄉㄊ」，

還有「ㄢㄣㄤㄥㄦ」，

因為說成了「聽為」，
其他音也常常發不出來。
「ㄏㄨㄥ́ 色」跟「ㄏㄨㄤ́ 色」，
她也不願意說。



但是，貝貝會用她的圖畫告訴我
早晨的陽光是黃色的，
夕陽的光輝是紅色的。

那是她看見、她喜歡、她知道的世界。
她用她的方式，讓我放心。

有的時候貝貝學得很快，
然而有的時候，我們也要慢慢來。





貝貝的話語雖然很簡單，
卻總是讓我覺得很溫暖，
她從不吝嗇她的喜歡，
她會說：
「妳的這個（鞋子）、
                 這個（手錶）、
                 那個（髮夾）好漂亮！」



當我們回覆她：
「謝謝妳，妳的話讓我好開心！」
貝貝便會牢牢的記在心裡。

然後，上課和下課的時候，
對老師還有同學，
她都常常說：「謝謝」



貝貝 上 課 不 哭了，
回 答 問 題 變多了。
越 來 越多的時 候，

她大 聲的喊：



 她還喜 歡問：
「我 是第 一名 嗎？」
「我 是 一百 分嗎？」
「我 是 A + + 嗎？」
「可 以 給 我星星嗎？」



貝貝的話越來越多，

她下課跑來告訴我：
「等我長大，
  我（要）買鞋子、
  手錶、髮夾。」

她又說：
「等我長大，我可以當
   老師嗎？」



  她的臉看起來真開心，
  我告訴她：
「妳笑起來真漂亮，
  等妳長大，妳一定可以當老師。」

然後，她跑去黑板前，
踮著腳練習寫國字。



這個時候的貝貝，眼睛閃亮亮的，
不再是眼淚，她正在笑。

暑假過後，要升二年級了！
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多元文化兒童文學主張每個孩子都能在童書裡看到自己。

跨國銜轉繪本系列即是基於這樣的概念製作。

本系列目前包含《我的一天》、 《拉拉&卡卡在臺灣》 、《請

聽我說》、 《歡迎妳來臺灣，小美》 ，分別敘述從印尼、緬甸、菲

律賓來臺灣就學的跨國銜轉學生的故事。故事中呈現他們在臺

灣的日常，也呈現他們在跨文化適應的挑戰和適應。

有些故事是由小朋友口述，老師代筆紀錄;有些故事是由老

師書寫，小朋友提供回饋修改;有些故事則是從老師的觀察紀錄

與反思整理而成。都是希望幫助本地的老師和同學更認識他們

，因為多元文化社會中的成員是需要相互認識的。因為認識，才

能覺知彼此文化的異同並互相尊重、欣賞。當彼此成為好同學、

好朋友，就能營造友善的學習氛圍。

本系列同時以電子書和簡報檔的方式呈現，希望除了提供

教師課外的教學資源，也藉此鼓勵老師和小朋友自製跨國銜轉

故事，共同累積在地的多元文化學習資源。

「請聽我說」的發想來自學生對於被理解的需求，

有一點小心翼翼，也有更多的不知所措，

所以一開始學生常常用哭來表達情緒與想法。

當教師接收到學生的表達嘗試時，

或許要先試著理解，再幫助學生學習語言、取得途徑。

將關係建立於傾聽之上，

最後，學生能夠相信溝通的重要性，並且找到解決問題的方法。






